Une fiche de préparation séquence/séance en anglais
	Niveau de la classe
	Situation de la séance dans la séquence : Titre et numéro

	Objectifs de la séquence

	Capacités : Voir préambule des programmes du 30 août 2007 ou voir programmation site DSDEN 78
	Durée : CP/CE1 : 3x 30’, C3 : 2x45’

	Formulations : voir programmation site de la  DSDEN 78
	Matériel : penser au matériel sonore, utilisation du tableau…

	Prérequis : Rappeler (en français) aux élèves les notions dont ils auront besoin. Il peut s’agir du vocabulaire ou des structures utiles. Rappeler les situations vécues en classe. Rappeler en anglais les formulations connues.
	

	Connaissances
	

	Grammaire et structure :
Point de grammaire particulier.

Exemple : place de l’adjectif par rapport au français. 
	Culture et lexique : 

Un ou deux mots à retenir au cycle 2 et 4 ou 5 au cycle 3 par séance en fonction de la complexité du lexique. 
	Phonologie : Penser aux particularités phonologiques, réalisation des phonèmes, schémas accentuels et intonatifs. Placer ces particularités dans des familles de sons pour construire des concepts phonologiques. 
.  
	Intérêt communicationnel : Exemple : donner son mail ou écrire un mail à des correspondants,  apprendre une saynète, écrire une lettre....
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	Déroulement des séances (cette partie est à réitérer en fonction du nombre de séances)

	PHASES DE LA SEANCE  toutes les phases n’ont pas à être présentes à chaque séance. 

	Objectifs :
	Activités langagières

CPI : comprendre et parler en interaction 
PC : parler en continu

CO : comprendre à l’oral

L/E : Lire et écrire
	ROLE DES ELEVES et support 

DIFFERENCIATION
	ROLE DU MAITRE et gestion du matériel et du tableau.

	Phase de mobilisation

Rituels d’entrée en séance : jeux, mots clés, comptine, rituels : mettre un drapeau, un chapeau… météo

	CPI
	
	Le maître met les élèves en confiance et mobilise l’attention cognitive vers l’anglais. 

	Rebrassage et mise en train : pour réactiver des structures ou du vocabulaire, utiliser des petits jeux simples et courts (boîte à questions, flashcards…)

	CPI
	
	

	Phase de découverte

Nouvelle connaissance présentée dans une situation.


	Oral 
CO
	Les élèves doivent construire le sens sans avoir recours à la langue maternelle. Les élèves doivent vérifier leurs hypothèses dans un contexte différent juste après. 


	Il faut prévoir une situation sans ambigüité, permettant aux élèves de s’appuyer sur divers indices (visuels, sonores…). Il faut fournir aux élèves un code implicite qui leur permet de comprendre que l’on va découvrir un fait de langue nouveau,.avec une marionnette par exemple.

	Phase d’appropriation

Mémorisation et acquisition des éléments linguistiques nouveaux par le biais d’expressions imitatives et introduction de variantes
	CO
PC
	Mémoriser :
Ecouter et montrer, dessiner, colorier

Ecouter et mimer

Eouter et cocher

Ecouter et dire frai/faux

Ecouter et mettre dans l’ordre


	Lexique : Les élèves doivent être confrontés à un lexique en émission et en réception.  Repérer des mots transparents. 
Phonologie : repérer les sons déjà connus (maison des sons), Appropriation phonologique par la répétition collective pour prendre de l’assurance, puis répétitions individuelles (essais sur dictaphone idéal). 

Les structures : répéter.

Le maître guide puis s’efface progressivement : il s’agit de passer d’une pratique guidée pour s’entraîner  à une production autonome d'énoncés.
Mémoriser par imprégnation : des activités variées par répétition individuelle, collective ou en groupes. Répétition en variant le rythme, le débit, l’intonation… 

Mémoriser par manipulation : activités orales (mini-dialogues, jeux de kim, memory, activités de communication, manipulation de la langue et de la structure par substitution et commutation, pour comprendre la structure syntaxique. 

On s’assure de la bonne compréhension de la notion. Cette vérification s’effectue par une activité mettant en relation maître et élève.

	Fixation par des activités autonomes orales
	
	Expression entre pairs
Sondages, enquêtes
Pair work

Jeux de rôles, théâtralisation

Jeux de société

S’exprimer autour d’une image : décrire.
Phase d’autonomie où les élèves réinvestissent la notion dans un jeu connu entre eux  (par exemple le « Bingo »). 


	

	Découverte de l’écrit
	
	
	

	Réemploi dans des contextes élargis afin d’assurer le transfert

	
	Les élèves personnalisent leurs énoncés.

	« et comment pourrait-on dire dans cette situation ? »

	Phase de bilan méta-cognitif

Clôture de séance par des rituels

	
	Reformuler ce qui a été appris.
	Le maître verbalise en français ce qui a été appris.

	Phase d’exposition à une langue authentique
Entendre un flux langagier long (comptine, lecture, chant)


	
	Ecouter, chanter…
	Donner à entendre aux élèves un flux sonore anglophone. 


Encore quelques conseils :
Il faut donner la possibilité aux élèves de parler français en cycle 2  pour demander un mot.  En cycle 3, la demande peut être faite en anglais. 





Les enfants ont besoin de parler français parfois pour conceptualiser ; il faut les laisser faire mais à voix basse. 





L’enseignant répond en anglais aux questions formulées en français.  Il utilise les gestes pour mimer.





Les mots nouveaux doivent être répétés au moins 7 fois dans la séance.





Au cycle 3 : le maître présente le texte et le dit pour éviter la francisation. 





Au cycle 3 : découverte de l’écrit correspondant à ce qui a été travaillé à l’oral, mémorisation.


Lire pour agir et comprendre


Lire et mimer


Lire et mettre dans l’ordre


Lire et dire « vrai/faux »


Lire et dire à voix haute


Lire pour apprendre à écrire


Lire et reconstituer un énoncé pour le recopier, lire et segmenter.


Recopier pour fixer


Etablir des listes, des catégories, des classements


Compléter un texte à trous


Recopier des mots sous des images


Renseigner des grilles de mots croisés.


Remettre dans l’ordre des salades de mots. 


Ecrire une lettre/un message à des correspondants.





LE





Le bilan méta cognitif se fait en français.





Veiller à la qualité sonore du support. Le son ne doit pas grésiller. Le débit ne doit pas être trop rapide. Les énoncés doivent être courts et redondants. Des albums « lus » ou des comptines sont disponibles sur internet. Ils peuvent être visionnés sur TNi.





Utiliser la langue seconde comme une langue de « nourrice », langue que les parents parlent pour aider le développement du langage de leur enfant :


Répéter les énoncés déjà exprimés


Maintenir l’attention en posant des questions


Réagir positivement à tout ce que les enfants disent (même si les énoncés sont  incomplets ou mal prononcés)


Compléter ou améliorer ce que les enfants disent.








Parler anglais à d’autres moments de la classe quand le contexte est suffisamment explicite pour comprendre la situation :


Où se trouvent les choses en classe


Des sentiments en classe


Des consignes ordinaires de classe


Moments de transition, séances d’EPS. 
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